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71 

N A R I A D E N I E 

MINISTRA  OBRANY 

SLOVENSKEJ  REPUBLIKY 
 

 

z 2. septembra 2024, 

 

 

ktorým sa mení a dopĺňa 

nariadenie ministra obrany Slovenskej republiky č. 47/2023 

o určení funkcií pre vojakov mimoriadnej služby  

a o kritériách na hodnotenie pripravenosti vojakov v zálohe  

na ustanovenie do funkcie 
 

 

Čl. I 

 

Nariadenie ministra obrany Slovenskej republiky č. 47/2023 o určení funkcií pre vojakov 

mimoriadnej služby a o kritériách na hodnotenie pripravenosti vojakov v zálohe na ustanovenie do 

funkcie sa mení a dopĺňa takto: 

 

 

 

 



 

 

1. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 2 poradové číslo 39 znie: 

 

„39. náčelník 
náčelník pracoviska administratívnej 

bezpečnosti 
8003 

X-23; IX-22*); 

VI-22; V-22;  

IV-23, 25**); 

III-24; II-24; 

I-24 

*) platí mimo  

veliteľstva a štábu 

**) platí pre 6. spojp  

(PAB – zabezpečenie 

Generálneho štábu 

ozbrojených síl 

Slovenskej republiky) 

C20 15“. 

 

2. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové čísla 13 a 14 znejú: 

 

„13. 

dôstojník 

vedúci starší dôstojník – špecialista 3801 

XIII-55, XII-55, 

XI-55, IV-55*); 

III-55, II-55, 

I-55, 55**) 

*) platí pre PS; 

**) platí pre MKM 

G10, G20, G30, G40 

S11, S12, M40 

M10 

H10, I10, M20 

L10, S14, U10 

P10 

A20, A30, A50, C10 

C20, G50, S10 

A10, A70, C30 

po celú dobu 

po celú dobu 

15 

10 

10 

7 

5 

5 

3 

14. 
vedúci starší dôstojník –  

odborný špecialista 
3897 

XII-56; XI-56; 

III-56*); II-56; 

I-56, 56**) 

*) platí pre  

neštruktúrovaný  

odbor v SOV,  

VeSŠO, VeVZ; 

**) platí pre MKM 

G20, G30, G40 

M10 

H10, L10, M20, I10 

S14, U10 

A20, A50, C10, C20 

G50 

A10 

po celú dobu 

15 

10 

10 

5 

5 

3“. 

 

 

 

 

 

 



 

 

3. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 33 znie: 

 

„33. inžinier hlavný inžinier 3927 
V-55*), 56**); 

IV-56  

*) platí pre ZZ  

**) platí pre 42. ZZ 

A10, A70, L10 

A50 

10 

5“. 

 

 

4. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 44 znie: 

 

„44. náčelník náčelník laboratória 5022 54; VIII-53  
G40, H10 

L10 

po celú dobu 

5“. 

 

5. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 51 znie: 

 

„51. náčelník náčelník odboru 7601 

XII-56*); XI-56; 

V-55**); IV-56, 

57****); 

III-56***), 57;  

II-57 

*) platí pre CVL  

**) platí pre JI  

***) platí pre bsp 

****) platí pre 

OdPMZJ, VeVZ 

U10, G10, G30 

M10 

I10, H10, L10, S14 

A20, C10, G50, C30 

po celú dobu 

15 

10 

5“. 

 

6. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 54 znie: 

 

„54. náčelník náčelník oddelenia 1701 

XII-55, 56*);  

XI-55; 

X-55; 

VII-54**); 

V-54***), 

55****); 

IV-55; 

III-55*****), 

56; II-56 

*) platí pre AOS  

**) platí pre 

topografické 

oddelenie v úseku 

***) platí pre  

operačné oddelenie a JI  

****) platí pre 

operačné centrum 

a Národné operačné 

centrum  

*****) platí pre bsp 

G10, G20, G30, G40 

G60, S11, M30 

M10 

H10, I10, L10 

M20, S12, U10, S14 

A20, A30, C10 

C20, G50, S10, C30 

A10, A70 

po celú dobu 

po celú dobu 

15 

10 

10 

5 

5 

    3“. 

 

 



 

 

7. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 66 znie: 

 

„66. náčelník náčelník služby 5091 

X-54, 55*); 

VI-53; V-53; 

IV-54, 55*), 

56**); III-55 

*) platí pre S14, 

**) platí pre CLS 

v bsp 

S11 

L10, S14 

A60 

po celú dobu 

10 

5“. 

 

8. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 78 znie: 

 

„78. právnik starší právnik 4277 

X-55; IV-54, 

55*); III-55;  

II-56 

*) platí pre čsPSR, 

plog a NFIU SVK  
S11 po celú dobu“. 

 

9. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 122 znie: 

 

„122. veliteľ veliteľ – hlavný inžinier KIS 0363 V-56 
platí pre Centrum 

služieb IKT 
C10 5“. 

 

10. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) sa za poradové číslo 123 vkladá poradové číslo 123a, ktoré znie: 

 

„123a. veliteľ 
veliteľ kompletu – zástupca veliteľa 

batérie 
6212 53  A10, A70 5“. 

 

11. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 128 znie: 

 

„128. veliteľ veliteľ oddielu 5402 
V-56;  

VI-55, 56*) 
*) platí pre 11. sp 

G20 

A10 

G50 

po celú dobu 

10 

5“. 

 

 

 

 

 

 



 

 

12. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 136 znie:  

 

„136. veliteľ veliteľ skupiny 3127 

VIII-52, 53; 

VII-52, 53, 

54*); VI-53**); 

V-53 

*) platí pre 

SŠO, A50 

a letku F-16 

a skupinu 

výcviku vojenskej 

autoškoly  

**) platí pre S17 

G10, G30, G40, S17 

M30, S12 

A10, I10, L10, C20  

U10 

A30, A60, A70 

C10, G50, S10, H10 

 A20 

A40, A50 

po celú dobu 

po celú dobu 

10 

10 

5 

5 

1 

10“. 

 

13. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) poradové číslo 154 znie:  

 

„154. zástupca zástupca veliteľa 0313 

X-56; VIII-52; 

VII-53; VI-54; 

V-55, 56*); 

IV-56, 57**); 

III-57***) 

*) platí pre 42. ZZ 

**) platí pre plog, 

6. spojp a 11. sp 

alebo ak má veliteľ 

plánovanú vojenskú 

hodnosť 60 

***) ak má veliteľ 

plánovanú vojenskú 

hodnosť 60 

G10, G20, G30, G40 

H10 

A50, L10, C10 

G50, S10, U10 

A20 

A10 

po celú dobu 

po celú dobu 

10 

5 

0,25 

10“. 

 

14. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) sa vypúšťa poradové číslo 157. 

Doterajšie poradové čísla 158 až 169 sa označujú ako poradové čísla 157 až 168. 

 

15. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. a) sa vypúšťa poradové číslo 166. 

Doterajšie poradové čísla 167 a 168 sa označujú ako poradové čísla 166 a 167. 

 

16. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. b) poradovom čísle 3 kód vojenskej hodnosti znie: „XI-60“. 

 

17. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. b) poradovom čísle 8 kód vojenskej hodnosti znie: „XI-60“. 



 

 

18. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. b) sa vypúšťa poradové číslo 15. 

Doterajšie poradové čísla 16 až 22 sa označujú ako poradové čísla 15 až 21. 

 

19. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. b) poradové číslo 17 znie: 

 

„17. vojenský predstaviteľ 
vojenský predstaviteľ pri 

Vojenskom výbore NATO 
2004 XI-62 

 
– –“. 

 

20. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 3 písm. b) sa za poradové číslo 17 vkladajú poradové čísla 17a a 17b, ktoré znejú: 

 

„17a. 

vojenský predstaviteľ 

vojenský predstaviteľ pri  

Mnohonárodnej divízii Stred 
2003 XI-60, 61 

 
– – 

17b. 

vojenský predstaviteľ pri  

Spojeneckom veliteľstve  

spoločných síl 

2002 XI-60 

 

– –“. 

 

21. V prílohe č. 1 v tabuľke č. 4 písmeno a) znie: 

 

„a) Hodnostný zbor mužstva 

1. 
dobrovoľná vojenská 

príprava 
vojak dobrovoľnej vojenskej 

prípravy 
9900 11  – – 

2. čakateľ čakateľ 5369 11  – – 

3. 
kadet 

kadet 9231 11  – – 

4. kadet DKAVŠ 9234 11 
absolvent druhého 

stupňa VŠ 
– – 

5. základný výcvik vojak základného výcviku 9901 11  – – 

6. odborný výcvik vojak odborného výcviku 9902 12  – –“. 

 

 

 

 



 

 

22. V prílohe č. 1 tabuľka č. 8 znie: 

 

„P. č. Základná činnosť Názov funkcie 
Číslo 

funkcie 

Kód vojenskej 

hodnosti 
Iné údaje Vojenská odbornosť 

Doba  

pripravenosti 

v rokoch 

a b c d e f g h 

a) Hodnostný zbor mužstva 

    aa) Špecializované funkcie 

  

1. 
dezinfektor 

dezinfektor 4857 12  

H10 po celú dobu 

2. starší dezinfektor 4960 13  

3. 

sokoliar 

sokoliar 5171 12  

4. starší sokoliar 5172 13  

5. sokoliar – špecialista 5173 14  

6. zberač ranených zberač ranených 4825 12  

    ab) Funkcie s odbornou spôsobilosťou v zdravotníckom povolaní  

1. 

zberač ranených 

starší zberač ranených 4793 13  

2. 
starší zberač ranených –  

špecialista  
4795 14  

3. 
zdravotnícky  

špecialista 
zdravotnícky špecialista – vodič 5391 14  

b) Hodnostný zbor poddôstojníkov 

    ba) Špecializované funkcie 

  

1. 
kynológ 

mladší kynológ 0196 22  

H10 po celú dobu 

2. Kynológ 4534 23  

3. náčelník 
náčelník biologickej ochrany 

letiska 
5013 23  

4. sokoliar mladší sokoliar 5170 22  

5. 

veterinárny asistent 

mladší veterinárny asistent 5412 22  

6. veterinárny asistent 5413 23  

7. starší veterinárny asistent 3973 24  

8. odborný veterinárny asistent 4017 25  

    bb) Funkcie s odbornou spôsobilosťou v zdravotníckom povolaní  

1. 

laborant 

mladší laborant 4831 22  

2. laborant 4915 23  

3. laborant – špecialista 5379 24  



 

„P. č. Základná činnosť Názov funkcie 
Číslo 

funkcie 

Kód vojenskej 

hodnosti 
Iné údaje Vojenská odbornosť 

Doba  

pripravenosti 

v rokoch 

a b c d e f g h 

4. 

nutričný terapeut 

mladší nutričný terapeut 5167 22  

H10 po celú dobu 

5. nutričný terapeut 5168 23  

6. starší nutričný terapeut 5169 24  

7. 

sestra  

mladšia sestra 5378 22  

8. sestra 5376 23  

9. sestra – špecialistka  5377 
24, 

25*) 
*) platí pre ÚVN-DP 

10. vrchná sestra 4933 25  

11. hlavná sestra 5375 26  

12. poddôstojník 
veliaci poddôstojník – hlavný 

zdravotník 
0214 

25*), 

26**) 

*) platí pre ÚVN 

**) platí pre VeVZ 

13. zdravotnícky asistent zdravotnícky asistent 5392 22  

14. 

zdravotník 

mladší zdravotník 4791 22  

15. zdravotník 4608 23  

16. starší zdravotník 4740 24  

17. vedúci starší zdravotník 4760 25  

c) Hodnostný zbor dôstojníkov 

    ca) Špecializované funkcie 

  

1. 

náčelník 

náčelník veterinárneho  

strediska 
0863 55  

H10 po celú dobu 

2. náčelník veterinárnej služby 0855 56  

3. náčelník zdravotníckej služby 0852 

XII-55; 

III-56; 

IV-55 

 

4. 

veterinárny lekár 

veterinárny lekár 4596 52  

5. starší veterinárny lekár 4296 53  

6. vedúci starší veterinárny lekár 5416 54  

7. 
vedúci starší veterinárny lekár – 

špecialista 
5417 55  

8. 
vedúci starší veterinárny lekár – 

odborný špecialista 
5418 56  

9. hlavný veterinárny lekár 5380 57  



 

„P. č. Základná činnosť Názov funkcie 
Číslo 

funkcie 

Kód vojenskej 

hodnosti 
Iné údaje Vojenská odbornosť 

Doba  

pripravenosti 

v rokoch 

a b c d e f g h 

    cb) Funkcie s odbornou spôsobilosťou v zdravotníckom povolaní 

1. 

farmaceut 

farmaceut 4514 52  

H10 po celú dobu 

2. starší farmaceut 4336 53  

3. vedúci starší farmaceut 3989 54  

4. 
vedúci starší farmaceut –  

špecialista 
3990 55  

5. 
vedúci starší farmaceut –  

odborný špecialista 
3991 56  

6. hlavný farmaceut 0858 57  

7. 

fyzioterapeut 

fyzioterapeut 5163 52 platí pre VŠC a ÚVN 

8. starší fyzioterapeut 5410 53 platí pre VŠC a ÚVN 

9. vedúci starší fyzioterapeut 5165 54 platí pre VŠC a ÚVN 

10. 

lekár 

lekár 4535 52  

11. starší lekár 4265 53  

12. vedúci starší lekár 3912 54  

13. vedúci starší lekár – špecialista 3894 55  

14. 
vedúci starší lekár – odborný 

špecialista 
3895 56  

15. hlavný posudkový lekár 3953 57  

16. 

náčelník 

náčelník obväziska 5026 
IV-54; 

V-55 
 

17. náčelník poľnej nemocnice 0173 57  

18. náčelník strediska – hygienik 0861 56  

19. 
náčelník strediska – regionálny 

hygienik 
1833 56  

20. primár primár 2006 56, 57*) *) platí pre ÚVN 

21. prednosta prednosta kliniky 3234 57 platí pre ÚVN 

 

 

 

 



 

 

 

„P. č. Základná činnosť Názov funkcie 
Číslo 

funkcie 

Kód vojenskej 

hodnosti 
Iné údaje Vojenská odbornosť 

Doba  

pripravenosti 

v rokoch 

a b c d e f g h 

22. 

špecialista 

zdravotníctva 

špecialista zdravotníctva 5398 52  

H10 po celú dobu 

23. starší špecialista zdravotníctva 5396 53  

24. 
vedúci starší špecialista 

zdravotníctva 
5414 54  

25. 
vedúci starší špecialista 

zdravotníctva – špecialista 
5415 55  

26. 

zástupca 

zástupca primára 2210 55, 56*) *) platí pre ÚVN 

H10 
po celú 

dobu“. 27. 

zástupca veliteľa vojenského 

zdravotníctva – zástupca  

hlavného lekára 

5637 57  
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23. V prílohe č. 2 organizačný stupeň I znie:  

 

„I. 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky a úrady a zariadenia na zabezpečenie 

Ministerstva obrany Slovenskej republiky podľa čl. 3 písm. a) a m) až p) 

Organizačného poriadku Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. OOd-54/2024“. 

 

24. V prílohe č. 2 v organizačnom stupni IV prvý riadok znie: 

 

„IV. brigáda“. 

 

25. V prílohe č. 2 v organizačnom stupni IV sa za riadok „Čestná stráž prezidenta Sloven-

skej republiky“ vkladá tento riadok: 

 

„IV. Doktrinálne centrum“. 

 

26. V prílohe č. 2 v organizačnom stupni IV sa vypúšťajú slová „veliteľstvo brigády po-

zemných síl“. 

 

27. V prílohe č. 2 v organizačnom stupni V sa za riadok „letka riadenia letovej prevádzky“ 

vkladá tento riadok: 

 

„V. Národné operačné centrum“. 

 

28. V prílohe č. 2 v organizačnom stupni V sa slová „prápor (v pluku)“ nahrádzajú slovami 

„prápor (v pluku/brigáde)“. 

 

29. V prílohe č. 2 v organizačnom stupni V sa slová „protilietadlová raketová skupina“ 

nahrádzajú slovami „protilietadlová raketová skupina, skupina C-RAM“. 

 

30. V prílohe č. 2 organizačné stupne XII a XIII znejú: 

 

„XII. 
právnické osoby v pôsobnosti Ministerstva obrany Slovenskej republiky podľa čl. 4 

Organizačného poriadku Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. OOd-54/2024 

XIII. 

úrady a zariadenia na zabezpečenie Ministerstva obrany Slovenskej republiky podľa čl. 3 

písm. b) až l) Organizačného poriadku Ministerstva obrany Slovenskej republiky 

č. OOd-54/2024“. 

 

31. V časti Použité skratky prvý riadok znie: 
„6. spojp 6. spojovací pluk“. 

 

32. V časti Použité skratky sa za skratku „6. spojp“ vkladá táto skratka: 
„11. sp 11. samostatný pluk“. 

 

33. V časti Použité skratky sa za skratku „CLS“ vkladá táto skratka: 

„C-RAM ochrana pred raketovými, delostreleckými a mínometnými strelami (Counter Rocket, Artillery, 

Mortars)“. 

 

34. V časti Použité skratky sa za skratku „LPIS“ vkladá táto skratka: 
„MKM medzinárodný krízový manažment“. 
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35. V časti Použité skratky sa za skratku „NFIU SVK“ vkladá táto skratka: 
„OdPMZJ odbor poľných mobilných zdravotníckych jednotiek“. 

 

36. V časti Použité skratky sa vypúšťa táto skratka: 
„VeVŠ verejná vysoká škola“. 

 

37. V časti Použité skratky sa za skratku „VP“ vkladajú tieto skratky: 
„VŠ vysoká škola (verejné vysoké školy a štátne vysoké školy so sídlom na území Slovenskej 

republiky, súkromné vysoké školy a zahraničné vysoké školy v súlade s § 2 ods. 2 zákona  

č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov) 

VŠC Vojenské športové centrum DUKLA Banská Bystrica“. 

 

Čl. II 

 

Toto nariadenie nadobudne účinnosť odo dňa uverejnenia oznámenia o jeho vydaní vo Ves-

tníku vlády Slovenskej republiky. 

 

 

 

 

Robert   K A L I Ň Á K   v. r. 

podpredseda vlády Slovenskej republiky 

a minister 

 

 

Č. SEPSČ-240-32/2024-OdMaZOS 
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